231 i o' =Nl ie) [mhedalal oy - ]&3 nhean
eui roim mabdim u-mphtzim ath - tzan mroith-i
woe ! ones- being-shepherds ones- ""destroying and-ones- Cscattering » flock-of pasture-of-me
oN3 SRR
nam - ieue
averment-of Yahweh
232 129 bn R T~ S e A SRt Sy - ovan
Ikn ke - amr ieue alei ishral ol - e-roim
therefore thus he-says  Yahweh Elohim-of Israel on the-ones- ing-shepherds
D”Sﬁti oy oTomy ony I:!ZjBﬁD 2 NS
e-roim ath - om:-i athm ephtzthm ath - tzan-i
the-ones-shepherding » people-of-me you you \P) - Cscatter » flock-of-me
[=Einigin)] 351 Dﬂ'll?B I:!Zj& e inl 'll?B DD"'?SJ 2
u-thdchu-m u-la phgdthm ath-m en-ni phad oli-km ath -
and-you -are- “expelling-them and-not  you(P) -note  »-them behold-me! noting on-you »
¥ T oy T
ro molli-km nam - ieue
evil-of actions-of-you averment-of Yahweh
233 "MW1 73RN ot I "INS S5am niIRT WR T mnn
u-ani  agbtz ath - sharith tzan-i m-kl e-artzuth ashr - edchthi
and-l  I-shall- convene » remnant-of flock-of-me from-all-of the-lands which I- Cexpelled
ohk oY naum 1A fa-l
ath-m shm u-eshbthi ath-en ol - nu-en u-phru
»-them there and:lI- Crestore »-them  on homestead-of-them and-they- -fruitful
=7
u-rbu
and-they-increase
234 ‘D?DPD] DH"?;J o' owMn &'71 TR
u-eqmthi oli-em roim u-rou-m u-la - iirau
and-l- Cset-up  over-them ones- being-shepherds and-they-shepherd-them and-not they-shall-fear
Ty 3‘71 -anm 351 ﬂ'll?gf' DNJ -mmo: o
oud u-la - ichthu u-la iphgdu nam - ieue :s
further and-not they-shall-be-dismayed and-not  they-shall-be- missing  averment-of Yahweh
235 1A oM o3 DNJ - mm "D?DPD] ‘n'rll? nieks P”[_B
ene imim  baim nam - ieue u-eqmthi |-dud tzmch tzdiq
behold ! days ones-coming averment-of Yahweh and-lI- Cset-up  for-David sprout  righteous
EE Ton Smbm oY) BRYR RN PNE
u-mlk mlk  u-eshkil u-oshe mshpht u-tzdge b-artz
and-he-reigns king and-he- -intelligence and-he-does judgment  and-justice in- -land
236 T3 YR T OONTEN 13 mea?
b-imi-u thusho ieude  u-ishral ishkn I-btch
in-days-of-him she-shall-be-saved Judah and-Israel he-shall-tabernacle to-trusting
m - iDQj WWS - i&jp? mm HJP':I,B e}
u-ze - shm-u ashr - igra-u ieue tzdg-nu :s
and-this name-of-him which he-shall-call-him Yahweh righteousness-of-us
237 ]D‘? man oMY O3 DNJ - mm N'71 B mr;x‘* Ty
Ikn ene - imim  baim nam - ieue u-la - iamru oud
therefore behold ! days ones-coming averment-of Yahweh and-not they-shall-say further
W T N TR T A S o7
chi - ieue ashr eole ath - bni ishral m-artz mtzrim
life-of Yahweh who he- -up » sons-of Israel from-land-of Egypt
238 "2  ON - - mm 127& H‘?SJH 127&1 X"277 e I )
ki am - chi - ieue ashr eole u-ashr ebia ath - zro
but rather life-of Yahweh who he- -up and-who he- -ino» seed-of
m3 SN e ey oo TISINT W DR oy
bith ishral m-artz tzphun-e u-m-Kl e-artzuth ashr edchthi-m shm
house-of Israel from-land-of north-ward and-from-all-of the-lands which I- Cexpelled-them there
12077 oy~ oonTs P 0
u-ishbu ol - admth-m -]
and-they-dwell on ground-of-them
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Jeremiah 23

L. Woe be unto the pastors
that destroy and scatter the
sheep of my pasture! saith
the LORD.

? Therefore thus saith the
LORD God of Israel against
the pastors that feed my
people; Ye have scattered
my flock, and driven them
away, and have not visited
them: behold, | will visit

upon you the evil of your
doings, saith the LORD.

*And | will gather the
remnant of my flock out of
all countries whither | have
driven them, and will bring
them again to their folds;
and they shall be fruitful
and increase.

“And | will set up
shepherds over them which
shall feed them: and they
shall fear no more, nor be
dismayed, neither shall they
be lacking, saith the LORD.

° Behold, the days come,
saith the LORD, that | will
raise unto David a righteous
Branch, and a King shall
reign and prosper, and shall
execute  judgment and
justice in the earth.

5 In his days Judah shall be
saved, and Israel shall dwell
safely: and this [is] his

name whereby he shall be
called, THE LORD OUR

RIGHTEOUSNESS.

" Therefore, behold, the
days come, saith the LORD,
that they shall no more say,
The LORD liveth, which

brought up the children of
Israel out of the land of

Egypt;

8 But, The LORD liveth,
which  brought up and
which led the seed of the
house of Israel out of the
north country, and from all
countries whither | had
driven them; and they shall
dwell in their own land.
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239 OWID ol 25 27p3 B 5> - pinwy
I-nbaim nshbr Ib-i b-grb-i rchphu ki - otzmuth-i
to- -prophets he-is-broken heart-of-me in-within-of-me they-vibrate all-of bones-of-me

T TN Y M3y ™oER e

eiithi k-aish shkur u-k-gbr obr-u iin m-phni ieue

l-am as-man drunken and-as-master he-passed- -him  wine from-faces-of Yahweh

=l BT R

u-m-phni dbri qdsh-u

and-from-faces-of words-of holiness-of-him

2310 P DUBMIR SR PR D T TN
ki mnaphim mlae e-artz ki - m-phni ale
that  ones- ing-adultery she- is -full the-land that from-faces-of imprecation

=t PRT W miR o 73TR s =lar il

able e-artz ibshu nauth mdbr u-thei mrutzth-m

she-mourns  the:-land they-are-drie oases-of  wilderness and-she-is-becoming running-of-them

MY onTEn x>~ 10

roe u-gburth-m la - kn:

evil and-mastery-of-them not S0

2311 "2 T @ = o - ]HD kl2kin) =R g P NI
ki - gm - nbia gm - ken chnphu gm - b-bith-i mtzathi
that moreover prophet  moreover priest they-are-polluted even in-house-of-me I-find

i ox; SRR

roth-m nam - ieue

evil-of-them averment-of Yahweh

2312 199 i 0?77 oy nipopbe mPEND
Ikn ieie drk-m l-em k-chlglquth b-aphle
therefore he-shall-become way-of-them to-them  as- -slick- s in- -gloom

T 1280 M3 D TN oy Ty W

idchu u-nphlu b-e ki - abia oli-em roe shnth

they-shall-be-expelled and-they-fall in-her that I-shall- bring  on-them evil year-of

onTpe ox3 SRR

phgdth-m nam - ieue

visitation-of-them averment-of Yahweh

2313 W23 My o mhen W27 Syaa
u-b-nbiai shmrun raithi thphle enbau b-bol
and-in-prophets-of Samaria  |-see impropriety they- Sprophesy in- -Baal

wnn oy Ty oY "SR

u-ithou ath - om-i ath - ishral : s

and-they-are- ing-astray » people-of-me » Israel

2314 "R2IM =il I A o W e i1 iNg Tom
u-b-nbai irushim raithi shorure nauph u-elk
and-in-prophets-of Jerusalem  |-see horrible- to- -adultery and-to-go

IpY= PIm T 2R n?37 Ty

b-shqr u-chzqu idi mroim |-blthi - shbu

in- -falsehood and-they-make-steadfast hands-of  ones- ing-evil to-so-as-not they-turn-back

A b AL oTe?  TRY

aish  m-roth-u eiu - i kl-m k-sdm u-ishbi-e

man  from-evil-of-him they-are to-me all-of-them as-Sodom and-ones-dwelling-of-her

ﬂjbg; : D

k-omre -]

as-Gomorrah

2315 197 R T~/ e niNgy Sy - owam iy SoRn onin
Ikn ke - amr ieue tzbauth ol - e-nbaim en-ni makil auth-m
therefore thus he-says  Yahweh-of hosts on the-prophets behold-me ! feeding »-them

my>  onpym n TUNY D N R now;

lone u-eshqthi-m mi - rash ki m-ath nbiai irushim
wormwood and-I- -drink-them waters-of poison that from- prophets-of Jerusalem

NS MR 9% Tymm oce

itzae chnphe 1-kl - e-artz p

she- -forth pollution to-all-of the-land
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Jeremiah 23

9. Mine heart within me is
broken because of the
prophets; all my bones
shake; | am like a drunken
man, and like a man whom
wine hath overcome,
because of the LORD, and
because of the words of his
holiness.

Y For the land is full of
adulterers; for because of
swearing the land mourneth;
the pleasant places of the
wilderness are dried up, and
their course is evil, and their
force [is] not right.

 For both prophet and
priest are profane; yea, in
my house have | found their

wickedness, saith the
LORD.

2 Wherefore their way
shall be unto them as
slippery [ways] in the
darkness: they shall be

driven on, and fall therein:
for | will bring evil upon
them, [even] the year of
their visitation, saith the
LORD.

2 And | have seen folly in
the prophets of Samaria;
they prophesied in Baal,
and caused my people Israel
to err.

“1 have seen also in the
prophets of Jerusalem an
horrible thing: they commit
adultery, and walk in lies:
they strengthen also the
hands of evildoers, that
none doth return from his
wickedness: they are all of
them unto me as Sodom,
and the inhabitants thereof
as Gomorrah.

> Therefore thus saith the
LORD of hosts concerning
the prophets; Behold, | will

feed them with wormwood,
and make them drink the
water of gall: for from the

prophets of Jerusalem is
profaneness gone forth into
all the land.
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Jeremiah 23

2316 71D T MW mm niNa bR - wnYn by - 327 6 Thus saith the LORD of
ke - amr ieue tzbauth al - thshmou ol - dbri hosts, Hearken not unto the
thus he-says  Yahweh-of hosts must-not you -are-listening on words-of words of the prophets that

prophesy unto you: they

BN BNz psb  oham T EIOS 1 make you vain: they speak a

bai bai Lk blir v ke hat vision of their own heart,

?h.lej- arlcr)nhets ?f:ej-oar::ans- rophesyin t.o-mou :)nneesl-m ing-vain ?hn;e i- (.)um Siszicl)l:-of [and] not out of the mourth

prop prophesying y g y y of the LORD.

o35 ™37 PR mm

Ib-m idbru la m-phi ieue

heart-of-them they-are- speaking  not from-mouth-of Yahweh

2317 OIAR i~ R e ) "2 mm oy ' They say sitill unto them
amrim amur I-mnatz-i dbr ieue shlum ieie that desplse me, The LORD
ones-saying to-say  to-ones- 'spurning-of-me he- "speaks Yahweh peace he-shall-become hath said, Ye shall have

peace; and they say unto

oo 53 750 M i2b Moy NS - NI ooy every one that walketh after

v : ; N i ForE the imagination of his own

I-km u-kl elk b-shrruth Ib-u amru la - thbua oli-km heart. No evil shall come

to-you and-all-of one-going in-control-of heart-of-him they-say not she-shall-come on-you ’

upon you.

Ini> i

roe

evil

2318 "D M Ty Tio3 e ! YN n - ® For who hath stood in
ki mi omd b-sud ieue u-ira u-ishmo ath - the counsel of th_e LORD,
that who? he-stands in-deliberation-of Yahweh and-he-is-seeing and-he-is-hearing » and ha_th perceived and

p R heard his word? who hath

137 " - 2wpn ‘ 37 ‘ 137 | By .o H:]a?rked his word, and heard

dbr-u mi - egshib dbr-i dbr-u u-ishmo :s :

word-of-him who ? he- Cattended word-of-me word-of-him and-he-is-listening

2319 T napo T TR e “po) H5immn by wso ** Behold, a whirlwind of
ene sorth ieue chme itzae u-sor mthchull ol rash the LORD is gone fc_)rth n
behold ! tempest-of Yahweh fury  she- goes-forth and-tempest perforating on head-of foY' _even_ a grievous

whirlwind: it shall fall

o Oy grievously upon the head of

o - the wicked.

rshoim ichul

wicked-ones he-shall-perforate

2320 NP oW o8 ST Ty Ty )] "o > The anger of the LORD
la ishub aph - ieue od - oshth-u u-od - egim-u shall not return, unt”_ he
not he-shall-turn-back anger-of Yahweh until to-do-of-him and-until to- Ccarry-out-of-him have executed, and till he

have performed the
mem E  rme men  wEw

mzmuth Ib-u b-achrith e-imim ththbunnu b-e bine it erfect)ll Y

plans-of heart-of-him in-hereafter-of the-days you (P) -shall- understand in-her understanding p Y-

2301 N& - ﬂnn‘;g; i\ Sl =l om 27 8> - 727 nn*bx om L'| have not sent these
la - shichthi ath - e-nbaim u-em rtzu la - dbrthi ali-em u-em prophets, yet they ran: |
not I-sent » the-prophets and-they  they-ran not |- "spoke to-them  and-they have not spoke_n to them,

yet they prophesied.

W3

nbau

they- "prophesied

2322 OR) i~ 1ioa WL 27 m - 22 But if they had stood in
u-am - omdu b-sud-i u-ishmou dbr-i ath - my counsel, and had caused
and-if they-stood in-deliberation-of-me and-they-are- announcing  words-of-me » my people to hear my

words, then they should
np oaw o P D have turned them from their
om-i u-ishbu-m mfdfk-m e-rror u-m-ro g}”tlh\gl?)éloﬁnds from the evil
people-of-me and-they-are- bringing-back-them from-way-of-them the-evil and-from-evil-of gs.

omoben : D

molli-em :s

actions-of-them

23:93 ”HBNU njl?n U8 ON - 3‘71 snbx Pnjf; 2 _[Am] | a God at hand,
e-alei m-qrb ani nam - ieue u-la alei m-rchq saith the LQ)RD' and not a
?-Elohim-of from-near | averment-of Yahweh and-not  Elohim-of from-afar God afar off?

2324 DX~ 0D 7 Sy Iglelila) 8 > - \RIN =b3! - % Can any hide himself in
am - isthr aish  b-msthrim u-ani la - ara-nu nam - secret_pl’:;\ces_ that | shall not
if he-is-being-concealed man in- -concealments and-| not |-shall-see-him averment-of see him’ S_a'th the LORD.

Do not | fill heaven and

i Ri‘?:l ny - onwn R N xi?@ N - earth? saith the LORD.

ieue ellua ath - e-shmim u-ath - e-artz ani  mla nam - ieue

Yahweh ?-not » the-heavens and-» the-earth | filling averment-of Yahweh
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Jeremiah 23

23:25 ﬂmmg; Ny 1:;;5 ki mif bl = ot i) ﬂr;qj; 1Pw 1 have heard what the
shmothi ath ashr - amru e-nbaim e-nbaim b-shm-i shqr PVOP_hetS said, that prc_)phesy
I-heard » which they-say the-prophets the-ones- "prophesying in-name-of-me falsehood lies in my name, saying, |

have dreamed, | have

b ,m?i?lj ,m?i?lj dreamed.

l-amr chimthi chimthi

to-to-say-of |-dreamed |-dreamed

2326 W TR U 252 o237 N2 P ?* How long shall [this] be
od - mthi e-ish b-lb e-nbaim nbai e-shqr in the heart of the_ p,I;ODhEtS
until when? ?- is in-heart-of the-prophets ones- "prophesying-of the-falsehood that prophesy lies? yea,

[they are] prophets of the

"R 0 oab deceit of their own heart;

u-nbiai thrmth Ib-m

and-prophets-of deceit-of heart-of-them

2327 DVIWAA n-«;g;‘g'? oy Ty Y nam‘jn: 2" Which think to cause my
e-chshbim I-eshkich ath - omi shm b-chlumth-m people to forget my name
the-ones-designing to-to- -forget-of » people-of-me name-of-me in- -dreams-of-them by their dreams which th_ey

tell every man to his

o ey weooms s mc jaghon s e e

ashr isphru aish  |l-ro-eu k-ashr shkchu abuth-m ath - Baal 9 y

which  they-are- recounting man to-associate-of-him as-which  they-forgot fathers-of-them » :

Y byoz

shm-i b-bol

name-of-me  in-: -Baal

23:28 X237 WR IR l:n“vi_'j ==} i:n“vi_jr R "37 Ny “* The prophet that hath a
e-nbia ashr - ath-u chlum isphr chlum u-ashr dbr-i ath-u dream, let him tell a dream;
the-prophet who -him  dream he-shall- recount dream and-who word-of-me -him and he that hath my word,

let him speak my word
- - faithfully. What [is] the
[T "M27 jgleh niel Dﬁ‘? oy i .
= 1. L=l £ =) ¢ = )

idbr dbr-i amth me - I-thbn ath - e-br EgaéthO the wheat? saith the

he-shall- speak word-of-me faithfulness what ? to- -crushed-straw the-cereal !

oN3 SRR

nam - ieue

averment-of Yahweh

2320 W97 75 27 UND =8 MM U E2N * [Is] not my word like as
ellua ke dbr-i k-ash nam - ieue u-k-phtish iphtztz a fire? saith the LORD; and
?-not thus word-of-me as- -fire averment-of Yahweh and-as-sledge he-is- like a hamme_r ,[that]

breaketh the rock in pieces?

il

slo s

crag

23:30 1;'? iy by - o237 = - mm 20 0 Therefore, behold, | [am]
Ikn en-ni ol - e-nbaim nam - ieue mgnbi against the prophets, saith
therefore behold-me ! on the-prophets averment-of Yahweh ones- "stealing-of words-of-me the LORD, that steal m_y

words every one from his

o I Y neighbour.

aish  m-ath ro-eu

man  from- associate-of-him

23:31 ”33” ‘7;_; - DN”:JU nx: - nln: D”HPBU n;1w5 3t Behold, | [am] gagainst
en-ni ol - e-nbiam nam - ieue e-lgchim Ishun-m the prophets, saith the
behold-me ! on the-prophets averment-of Yahweh ones-taking tongue-of-them LORD, that use the'r

tongues, and say, He saith.

MR ox;

u-inamu nam

and-they-are-averring

23:32 17 Sy - 8 ninbn Y = - mm
en-ni ol - nbai chimuth shqr nam - ieue
behold-me ! on ones- "prophesying-of dreams-of  falsehood averment-of Yahweh

== wHn S

u-isphru-m u-ithou ath - om:i

and-they-are- recounting-them and-they-are- ing-astray » people-of-me

oTIpYa =igligiamb =5 R (el = In i X9

b-shqgri-em u-b-phchzuth-m u-anki la - shichthi-m u-la

in-falsehoods-of-them and-in-ebullition-of-them and-| not I-sent-them and-not
oMY Sopim NI A oy’ alhin
tzuithi-m u-euoil la - iuoilu l-om - eze

I- Mnstructed-them and-to- “benefit not they-are- benefiting to- -people the-this

averment-of
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%> Behold, | [am] against
them that prophesy false
dreams, saith the LORD,
and do tell them, and cause
my people to err by their
lies, and by their lightness;
yet | sent them not, nor
commanded them: therefore
they shall not profit this
people at all, saith the
LORD.
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Jeremiah 23 - Jeremiah 24

oN3 SRR

nam - ieue

averment-of Yahweh

2333 7 - TN =Hiy] mm L Y= WS b . And when this people,
u-ki - ishal-k e-om e-ze au - e-nbia au - ken l-amr or the prophet, Or_a priest,
and-that he-is-asking-you the-people the-this or  the-prophet or priest to-to-say-of S,ha" ask thee, saying, What

[is] the burden of the

™o T oTEn mm omom nowwm o by

wt?aﬂ ) Ezz?of I\?:rfweh :%rhfgllj_sa i)“-.tir:m ith ) wt?aﬂ ) [sza :;g-sl?:t])landon ifh(.)‘tjm will even forsake you, saith
' you-say ' y the LORD.

oN3 SRR

nam - ieue

averment-of Yahweh

23:34 N33 175m oym YR N N mT N ** And [as for] the prophet,
u-e-nbia u-e-ken u-e-om ashr iamr msha ieue u-phqdthi and the priest, and the
and-the-prophet and-the-priest and-the-people who  he-is-saying load-of Yahweh and-I-check people, that shall say, The

burden of the LORD, | will

by - pRe T S - 5ma . even punish that man and

ol - e-aish eeua  uol - bith-u his house.

on the-man the-he and-on house -of-him

2335 71D TIMND wR Sy T ompn 72 ST Sl by 1 mo - *> Thus shall ye say every
ke thamru aish ol - ro-eu u-aish al - achi-u me - one to his ne|ghb0ur' and
thus  you P) -shall-say man on associate-of-him and-man to brother-of-him what ? every one to his brother,

What hath the LORD
m : - =a- .o answered? and, What hath
it A 137 T the LORD spoken?

one ieue u-me - dbr ieue
he-answered  Yahweh and-what ? he- "spoke Yahweh
2336 RPW mm o ®0 Im - iy D NpRn oM v’ * And the burden of the
u-msha ieue la  thzkru - oud ki e-msha ieie I-aish LOR[_) shall ye menglon no
and-load-of Yahweh not you ) -shall-mention further that  the-load he-is-becoming to-man more: for every man's word
shall be his burden; for ye
1927 onoam DR 72T D”U"?;S oo mm niNDx have perverted the words of
T ci ’ : CoE N ST A the living God, of the
dbr-u u-ephkthm ath - dbri aleim chiim ieue tzbauth LORD of hosts our God
word-of-him and-you - turned  » words-of Elohim  living-ones Yahweh-of  hosts :
WIOR
alei-nu
Elohim-of-us
2337 19 MND ‘73 i y=tin] 1 - T T - 737 %7 Thus shalt thou say to the
ke thamr al - e-nbia me - on-k ieue u-me - dbr prophet, What hath7 the
thus  you-shall-say to the-prophet what ? he-answered-you Yahweh and-what ? he- "spoke LORD answered thee? and,
What hath the LORD
o spoken?
ieue'
Yahweh
2338 OR) T KRB T MNR v o B =1 o % But since ye say, The
u-am - msha ieue thamru lkn ke amr ieue ion burden of the _LORD'
and-if load-of Yahweh you -are-saying therefore thus he-says Yahweh because therefore thus saith th_e
LORD; Because ye say this
7798 B O A ) S LORD, and I have sent o
amr-km ath - e-dbr e-ze msha ieue u-ashich ali-km l-amr you s’aying Ye shall not
to-say-of-you » the-word the-this load-of Yahweh and-l-am-sending to-you to-to-say-of say, The burden of the
: . . LORD;
N Eiebiyl R@R mm
la thamru msha ieue
not you P) -shall-say load-of Yahweh
2339 199 ey ) ooy Ny ooy N T * Therefore, behold, |,
Ikn en-ni u-nshithi ath-km nsha u-ntshthi ath-km u-ath - even |, W'”_Utterly forget
therefore behold-me ! I-am-oblivious »-you to-bear  and-l-abandon  »-you and-» you, and | will forsake you,
and the city that | gave you
Ty “wx  nn o> Do miaNe Sum e . and yourffathers, [and cast
e-oir ashr nththi I-km u-l-abuthi-km m-ol phn-i : you] out of my presence:
the-city which  I-gave  to-you and-to-fathers-of-you from-on  faces-of-me
2340 "PON ooy nen ooiy mnb ooy wx b “ And | will bring an
u-nththi oli-km chrphth oulm u-kimuth oulm ashr la everlasting reproach upon
and-I-give on-you reproach-of eon and-confounding-of eon  which not yOL:I, and a perpetual shame,
which  shall not be
mown .o forgotten.
thsr;kch -]

she-shall-be-forgotten
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